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ElringKlinger AG, Max-EytE~-Strage 2, 725$1 t?ettingenl~mts 

Magna P2' ~ . p . A . 
Via dei Ciclamini 4 
70026 MODUGNO 
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010 2517201301 
C Getrag 7DCT300 Gasket oil pump 

03057202KS2000 
Release No. 122 
Shipping Cum: 

2 `rBA--501568 
16 3215 
2 TBA-520922 

a t 
1.797.768,000 

Measured (weight} data from freely programmable 
Calibrated measured data can be displayed. 
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auxiliary device. 
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ElringKlingerAG Max-Eyíll-Str.2 72b81 Det#ingen 

Magna PT S.p.A. 

Via dei Ciclamini 4 
7ooz6 MoauGNo 
1TALIEN 

Terms of delivery: 

Terms of payment: 

Delivery No. 
17040743 / 1 - 2 

Weight: 

Mode of shipment: 

Invoice 

Page 1 of 2 
Date: 16.01.2020 
No.. 95230877 

Customer Na.: 130481 

V.A.T. No.: 1704886850728 

Supplier No.: 91018345 

V.A T. No. Sup.: DE147325754 
VG: 18 

Contact Person: Caterina Mauro 
Tel.. +49 7123724452 
Fax: +49 7123 724 85452 
E-Mail: Caterina. 

FCA supplier plant, packing included, duty unpaid 

(t=ree carrier .... } lncoterms 2010 

Within 30 days net after date of invoice 

Quantity of packages 
16 

2 

Type of packaging 
KLT3Z15 

Mehrwegpalette 60 X 80 

Gross: 90,00 KG Net: 53,80 KG 

By truck DHL Global Forwarding 

Mauro@ElringKiingercom 

Delivery date 
16.01.200 

ltem Part No. Description Quantity Prlce EUR PU Amount EUR 

0010 03057202KS2000 Getrag 7DCT300 Gasket oil pump 
Customer ref.: 

Order no.: 

Order details: 

Order no sup 

Delivery note: 

Destination: 
Customs tariff number: 
Country of origin: 

VORSITZENDER DES AUFSICHTSRA7S Klaus Eberhardt 
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender 
Theo Becker/ThomasJessufat/Reiner Drews 

5lTZ DER G£SEi_1SCHAFT Dettingen/Erms 

Amtsgeri~ht Stuttgart/ HRB 3612421 USt-ldNr. DE14737S7S4 

3z.0o0 PC 

2517201301 

550003874601 

1 01.10.2017 
0031080045 

17040743(550003874601} 

14249 

84099900 

Germany 

Bank~erbindungen 

Commerzbank AG, Stuttgart 

Deutsche BankAG, Stuttgart 
HSBCTrinkhaus &Burkhardt AG, Dusseldorf 

18,30 100 s.s56,o0 

IBAN 
DE536004DD7105117023U0 

DE8360070D70D1323104D0 

DE873UO3U8800SD0291001 

B1C 

Cfl6ADEFFXXX 
DEUTDESSXXX 
IUBDDEDD 
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Mag na PT S.p.A. 
70426 Modugno 

~~lVflIGP. 

Page 2 oft 
Date: 76.01.2420 
No.: 95230871 
Customer No.: 130481 

Value of goods 5.856,00 

Invoice amount EUR 5.856,04 

Tax-free intracommunity delivery according to § 4 Na.1}and § 6a German VAT law. 

Sales, deliveries and services are exclusively carried out in 
accordance with our General Terms and Conditions. 
Our General Terms and Conditions are available on our homepage 
http:llwww.el rin g !d i ng erco m. 

1;IringKíinger AG 
i. A. 
Caterina Mauro 

VOR5ITLENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen 18AN BtC 
VflRSTAND Dr. Stefan Wolf, Varsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600a04710511702300 COBAD&FFXXX 
Theo 8eckerlThomasJessulatlRelner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83640704700i3231040U DEUiDE55XXX 
511-1 DER GESE!_lSCHAFi'DettingenlErms HSBCTrinkhaus & Burkhardt AG, Dusseldorf DE873043{~88U050029100i TUBDDEDD 
Amtsgericht Stuttgart) HRB 3612421 USt-EdNr. DEi47325754 
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1} Vers~nderlLieferanfl 2} Líeferanten-Nr.! 9101834 s 
S{~ppIier Suppliers Idenfifi_cation t ~ i `` 

ElríngKlinger AG ~~ ~ 
Max-Eyth-Strafe ~, 
DetaiscDlànidngenlErms 

5} BeladestelIe !Loading point Det6ngen - Ersfiausríistung 
8} Sendungs-liradungs-i3ezugsnummerl 2345192 

Shipping reference 
11} Empfànger 1 12} Kunden-N r.! 130481 

Ship to party Party's No. 
1T0488685í)728 

Magna PT S.p.A. 
Via del Ciclamini 4 
70026 Modugno 
Italien 

3) Speditíonsauftrag-Nr. ! 2345192 
Shipping order No. 

4} Nr. Versender Beim Versandspediteur! 
Carrier's id for sup. 

SPEDITIONSAUFTRAG 1 SHIPPING ORDER 
6}Datum 1 Date 20.01.2020 7} Relations-N r. ! 

Relation-No. 

9} Versandspediteurl Carrier 10} SpedIteur-Nr.l 1000942 
DHL Global Forwarding Carrier-No. 

([taly) Spa - Div.Freight 
Via delle Industrie 1 
20060 Pozzuo[o Martesana (MI} 

Tel! Phone 00390295252682 Telefax! Fax 

13} f3ordero-! Ladefiste-N r. ! f3vrdero•No. 

14) Anllefer-lAbladestelle 1 Unloading point 14249 15} Versendervermerk fúr den Versandspediteur 

16} Eintreff-ìlatum 1 24.01.2020 17} Einfreff-Zest l Arrival-
ArrIval-date time 

18) Lieferschein-Nr. l 19 } 20 } Verpackung ! 21) 22) lnhalt! Menge ! 23 } Lademitte] 24 } Brutta 
Delivery No. ! Anz. l Quantity gewicht !Tare gewichfi J Gross 
Reference No. Num Packaging SF Consent PC 1 KG weight in KG weight in KG 

17040743 2 TBA-501568 DICHTUNGIGUARNEZ[ONl 36,20 90,00 

16 3215 2517201301 32.000 ST 0,00 0,00 

2 TBA-520922 0,00 0,00 

~bm , ~ ~x ~~ x~~ 

25J Summe I tvtaI 2 26) Rauminhalt lLademeter! Summen 1 27} 36,20 28} 90,00 
Volume !Loading meter Totals KG 

29} Gefahrgut-Klassifikation !Class oî dangerous goods Gefahrgut-Bezeichnung ! Speclfcation of dangerous goads 

30} Freight terms 31) Warenwert fiir Transpvrtversicherung 1 Amount 32} Versender-Nachnahme (EUR } !Amount C.O.D 
Frei Frachtftàhrer 

VERBOTSKUNDE !BAN CUSTOMER EUR FCA 
33) Anlagen I Enclosures 

~~~ 
~~~ 

34} Aufir.-Nr. Kunde ! 35) Kont. !ass. 
Customer order 

36} Transpvrimiftel-Nr, l 
Means of Transport 

37} LKW-Code !Mean's code 
3$} Versandart 1 LKW 39) Abr. schl. I Order key 

Dispatch type 

40) Empfangsbestàtigung des Warenempfàngers 1 Ship to party's receipt 
Ob1ge Sendung vollstàndig and in ardnungsgemàf3em Zustand erhalten ! 
The above shipment has been received completely and in proper form 

Fírmenstempel! Unterschrift 1 company chop 1 signature 

Q1} Úbernahmehestàtigung des Fahres 1 Drivers transfer agreement 
Oblge Sendung vvllstàndig and in ordnungsgemài3em Zustand úbernommen ! 
The above shipment has been completely and correct{y transferred 

Datum I Date Uhrzeít! time Unterschrift 1 Signature 

42} Die Sendung enthàltl dawn getauscht! 
shipment contains changed 

Euro-F[ach-Pal.(FP} Euro-Flach-PaL(FP) 

Euro-Gitter-Pal.(GP} Euro-Gitter-Pal.(GP) 

46 } Ftir 
Spediteur ! 
Forwarder 

45) 
Q2} Lieferanten Nr.lSuppliers 

11[111111111111[111111111[11111111111 
10} Spedíteur-Nr.1 Carrier

11[111111111111[111111111[11111[11111 

Identif cation 08} Sendungs-lLadungs-13ezugsnummer! 

111[111111111111[11111111111111111111 
-No. 13} Bordero-1 l.adellste-Nr. 

111111111111[1[1111111111111 

Shipping reference 

~~ 
l Bordero-No. 

o 
°~~ 
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~~iL ~sr~igh•i; ~mf~H 
i~~~3i~ I ~>àE~D 
I~€f?lJ~~it`I~Sî'éi.. ~~ ~~ ~~~~~ ~~$~~~~>=~ ~~~_ :::~~~~~~~~~~~ ~2sr 

Versender: ~ 
EL~~~[>l3~SLI{~G~R A~ ~~ ~~~€~~ ~~~~r~~~~ 
~~~~~z~~~~s~~~~ r€~~—~~~~t ~~~ ~ 
t3~ ~~~~~. C~~~T~iG~S~ #i~ B~fd ~Rt'~~ ~~, s~~~~~~ v~~►: ~as~~~c~~i ~~~. ~~~~~~ ~~~~~ ~~ ~~~~ ~~~z~~~~a 

Empfànger:N
t°it~Gt~i~ P7 S. ~. A. ~a~~ ~~~ c~~~~~x~t~ ~ 
~~ ~~~~~ r~onui~~o 

~~ ~ ~ 

Tour/Relation 

A B H 7 2 p 5 

ilm~r~~. 
Versender-Nr. Empf~nger-Nr. Abholdatum Abholnummer 

4t3€34?Qb4~tD ~~: i~f~~?'~~ ~{if~C?{b4~Ú~7 ~~. Eàl. 2(? ~i4~88~ 
Anzah Verp. Zeichen und Nr. Inhait Gesamt _ Warenwert in Euro 

2 ~P ~ar1~TS 
,~€} ~ LDM CBM 

~~ ED, 3z# 
~U N-Nr.~~~ . Stoffbezeichnuag Gefahrzettel VPG Gewicht Liter 

__-_ ~._ _ ._.~ -._f._ ~- — ~ _ ~_ - . .w... ~ - _-- - ~~ .~ — ---~ - 

7ext AIlge Anweisung Fahrer Bemer[<ungen 

t~~ t'1~ti31~~ ~~~r~IrÍ~ -~~~~~.~~~~~~~~7 
~i`€~-Ihlí>f-?~~93~ 
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Transport Qrder~~~tw~~~ 
Mittente 
Sender 

N° partita lVA 
VAT ID-No. 

EL~~C~~~.LI~i~ER A~ 

C~Ií~X-~E~TH--~TI~a ~: 
i~~~;=:,.~.,<~ 1 DETT ~i~..~`.-~Ei~i 

Cndirizzo del luogo di carica {di ritiro) 
Collection address 

~. ~. 
~ 

Datà! Date 

i~`t.~~,~~1~~~:~.f~:~~ 

--~~r~► ~ .~~.•..:......~.. ~ 

i i ii 
Ordine di trasporto 
Order code 

i ii ii ii i~~ i i 
R~~—EG~ ~...~.,~`~~5~ 

i iii i 
Restinatario N° partita lVA 
Consignee VAT lb-No. 

J"f~L..`~~ ~ r  f ~4 1,  f1 ~tl 

VIf~ úE~ ~I~L~l~x.4~T ~ 
~ ~~{:~c.~~:~ r~ú~u~~Q 

Condiùoni di ttasportolDelivety terms 

❑ irancadom. franca fabbrica 
free domicile ex works 
sdoganato non sdoganato 
cleared uncleared 

❑ dart pagati ~ dazi non pagati 
taxes paid taxes unpaid 
clic dag, pag. dir. dog. non pag. 
dutypaid unpaid 

Qaltri 
others 

F~W 

Indirizzo terminale 
Terminal address 

~~-il.._ FRE ~ CHT fiC~L~~ 
~~~~~~~~~ 

T C~~L~~T R~ E~T RA~~E ~8 
L~--~ ~ ~7~ ~E~~ T ~iGE~à 
T~ 1 a +4~ ~ ~~~~ ~~~~:} 
~~5{ ~+~F`~ ! ~~,.~.1~ ~~~ ~~~ 

Indirizzo di consegna della merce 
DeliYery address 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

[mballaggio 
PacEcing 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

❑ Si 
yes no 

Valuta Valore da assicurare 
Cunency Value for insurance 

C~ Q 

Numera dí dossier 
Terminal reference 

Riferimenti dei cliente 
Customers reference 

'. T C~Fr~- ~ C~W--71~~1-~~4 
Terminal di anivo 
Destination terminal 
~i~~~ 

tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Numera telefonico 
tantact tel. 

Pesa lordo in kg 
Grass weight in kg 

:~ 7~.~4~?'4~ 
~ ~~~4G7~? 

~Ii W~~ri.~ 

Din, x cm x 
Richieste particolari !Special consignments 

ZN 

mn x 

~3 ~ CHTUC~C 
i~ ~ ~NTuh~~ 

cm = 

Iswzioni partico[ari lSpecial insvuctions 

'Ú ~ n3CC~ls I ~~S ~ LWH a ; ~»~ B~~X~~J~~~~ [1>I 
~} I m Ei~S T~C~~ { LWH 3 : ~= X 8~.~ ~~:~ ~~Gm 

Ritiro dal mittente 
,Collection at sender 

Data,! Date 

Consegna al destinatario 
Delivery to consignee 

tata 1 Date 

OrariolTme Orario !Time 

f 

LM ~-} ■ i;b{~] 

,~ 

~t.~,~'~~ 

Peso tassabile in kg 
Payable weight in kg 

Allegati l Enclosures 

IMPORTANT ,~ 
Accardín~ to'CMR, transport damages have to be noted on tf~e.tra porfvì'de~t3 
upaq delivery of the consignment. pamages not vi 16Ie g al ~~o}~Ic~,tié~no6fled n 
wnung to the responsible EUAOCONNECTtennina~~yirth~a~aiterdel t~ry~ 1  ,~ 

Via lei Gi~lam t ' 

Frena dell'autista 1 Drivers signature 

~~ u 

~

1 
Valore (con valuta} 
Value (with currency} 

Totale peso fordo in kgg 
Total gross weight in kg 

s ~ ~.~ Q L~ 

~ ~ ~ ~. 
~ ~rpt? ~ 

d 
e1 rî#it~érit 

S~a?n ~ . n Q ~g. ~~~ ~~s~e~le 
n ~ n ~~~ G1►a 

lLj V ... 

,~~ j 1 

S~~.l 
Ott ~~ ~ 

~~~l~t~ S~ ,N,.~,,. 

Tutte le spedizioni ~UROCONN~CT sono vincolate ape Condizioni Generati di trasporta i;UROCONNI=CT (vedi retroj. 
EUROCUNNi=CT Transport Conditions apply exclusive{y to all EUROCONNFCT consignments (see overleaf). 

a,, 
Frena del destinatario 
Consignee's signature `~ 

Home di Chi firma in stampatello 
Consignee's name in block letters 

~ 

ttRl~~~~~~~ ~ 
r . ~ t 

~ 

Z 


